Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

UrakE kalgunA- SahAna 

In the kRti UrakE kalgunA' - rAga SahAna, Sri tyAgarAja enumerates 
the conditions for attaining devotion to Lord. 

P UrakE kalgunA rAmuni bhakti 

A sArekunu samsAramunajocd 

sAram(a)ni(y)encu vAri manasuna (UrakE) 

Cl Alu sutulu j uTTAlu vara 

sadanAlu kAya balAlu kanaka 

dhanAlu kala 'vibhavamula kani 2 asthiramul- 

(a)nE bhAgya-SAlulaku gAka (UrakE) 

C2 3 mand vArini poDagAnd santatamu 

sEvind manavin(A)lakind(y)Adari 
sAdhind sarvamu hari(y)ancu telisi 
bhAvind madini pUjincu vAriki gAka (UrakE) 

C3 rAj asa guNa yukta pUj alan( o) narincaka 

aj a sannuta tyAgarAj uni j ihvapai 
rAjillu vara 4 mantra rAjamunu 
sadA 5 japincu 6 maharAjulaku gAka (UrakE) 

Gist 

O Lord praised by brahmA! 

Would devotion towards Sri rAma arise spontaneously? 

Would devotion towards Sri rAma arise spontaneously in the minds of 
those who, ever being immersed in the Worldly life, consider it to be of 
substance? 

Would devotion towards Sri rAma arise spontaneously excepting for 
those fortunate people who, looking at the festivity consisting of wife, children. 



relations, nice mansions, bodily strength, gold and wealth, consider them 
evanescent? 

Would devotion towards Sri rAma arise spontaneously excepting for 
those who (a) beholding virtuous people, (b) ever serving them, (c) listening to 
their appeal, and (d) accomplishing them respectfully, and (e) worship the Lord 
in their minds, understanding that everything is but Lord hari only and 
cognizing as such? 

Would devotion towards Sri rAma arise spontaneously excepting for 
those great people who, instead of performing desire- oriented worships, ever 
chant the tAraka nAma - the king of all sacred syllables - shining in the tongue 
of this tyAgarAj a? 

Word-by-word Meaning 

P Would devotion (bhakti) towards Sri rAma (rAmuni) arise (kalgunA) 
spontaneously (UrakE)? 

A Would devotion towards Sri rAma arise spontaneously - 

in the minds (manasuna) of those (vAri) who, ever (sArekunu) being 
immersed (joed) in the Worldly life (samsAramuna), consider (encu) it to be 
(ani) of substance (sAramu) (sAramaniyencu)? 

Cl Would devotion towards Sri rAma arise spontaneously excepting (gAka) 
for those fortunate people (bhAgya- SAlulaku) who - 

looking at (kani) the festivity (vibhavamula) consisting of (kala) - 
wife (Alu), children (sutulu), relations (juTTAlu), nice (vara) mansions 
(sadanAlu), bodily (kAya) strength (balAlu), gold (kanaka) and wealth (dhanAlu), 
consider (anE) (literally say) them evanescent (asthiramulu) 
(asthiramulanE)? 

C2 Would devotion towards Sri rAma arise spontaneously excepting (gAka) 
for those (vAriki) who - 

beholding (poDagAnd) virtuous (mand) people (vAiini), 
ever (santatamu) serving (sEvind) them, 
listening (Alakind) to their appeal (manavini), and 
accomplishing (sAdhind) them respectfully (Adari) 
(manavinAlakindyAdari), and 

worship (pUjincu) the Lord in their minds (madini) 
understanding (telisi) that everything (sarvamu) is but (ancu) Lord hari 
(haiiyancu) only and cognizing as such (bhAvind)? 

C3 O Lord praised (sannuta) by brahmA (aja) ! Would devotion towards Sri 
rAma arise spontaneously excepting (gAka) for those great people 
(maharAjuluku) who, 

instead of performing (onarincaka) desire- oriented (rAjasa guNa yukta) 
worships (pUjalanu) (pUjalanonarincaka), 

ever (sadA) chant (japincu) the tAraka nAma - the king (rAjamunu) of 
all sacred (vara) syllables (mantra) - shining (rAjillu) in the tongue (jihvapai) of 
this tyAgarAja (tyAgarAjuni)? 

Notes - 
Variations - 

1 - vibhavamula- vibhavAla. 


2 - asthiramulanE - asthirAlanE. 



4 - mantra rAjamunu- mantra rAjamunanu. 

5 - japincu - japincE. 

6 - maharAjulaku - mahArAjulaku. 

References - 

4 - mantra rAjamu - King of all sacred syllables - Please refer to 
Discourse of kAnd mAhAsvAmi candraSEkharEndra sarasvati on tAraka nAma - 
rAma- http://www.qeodties.com/ Athens/ Rhodes/ 2952/ mantra3.html 

Comments - 

3 - mand vAri manavinAlakind Adari sAdhind - listening to the appeal 
of virtuous people and accomplishing them respectfully - Here 'accomplish' 
would refer to the development of 'understanding that everything is but Lord hari 
only and cognizing as such'. 

Devanagari 

T T. WHT TP#T srfrfT 

3T. 

^nfr wft 

o o 

(e?)% RFR-RWfl TTfoF (^T%) 

r 2. cfif^r Rmfm ^Fcicnr 

^TlMw oiiRPch W (^%) 

R3. TRRT TRT 

^jrr ^TFirr#r 
Tlfclf cR TTR 

English with Special Characters 

pa. urake kalguna ramuni bhakti 
a. sarekunu samsaramuna jocci 

sara(ma)ni(ye)ncu vari manasuna (urake) 


cal. alu sutulu juttalu vara 
sadanalu kaya balalu kanaka 
dhanalu lcala vibhavamula kani asthiramu- 
(la)ne bhagya-salulaku gaka (urake) 
ca2. manci varini podaganci santatamu 
sevinci manavi(na)lakinci(ya)dari 
sadhinci sarvamu hari(ya)ncu telisi 
bhavinci madini pujincu variki gaka (urake) 
ca3. rajasa guna yukta pujala(no)narincaka 
aja sannuta tyagarajuni jihvapai 
rajillu vara mantra rajamunu 
sada japiiicu maharajulaku gaka (urake) 


Telugu 

£>. £ex^ oZ) s5§ 

n * — ° 

^6(^5o)^)(o3j)sro^ 5 x&&o& 

C5 1 . &0el)eX S^d^eX £6 

CD 

&d5^ex soex’ex 

£>^ex So <SDe5^>^coo €£>k)6£ oo- 

* * Cp 

(o)c3 2J^g-^ T> ex<x& rp£ 

&c6e3&x 

&dg&x S>5(o&)sro^ 
apSs! 2 ^ 5x£><D 5J^Q§ rp£ 

£>3. CPS3& f*be3 o&oj| 2^a30(S°)£6sr^£ 

€9S3 e^gficxa^^) 

CPsSex £>6 5x£°) cpss&x^o 

CO — O J 

&CP aslbsro^ rv£ (&b6H) 



Tamil 

u. arnijGa <$6b0 3 ®n7T ijfTQpissfl u 4 <s^l 



^9], em[rGlrr@gu sruLbsru[Trr(LpioffT GlgofTffcfl 

srun'ij(LD)io5 ! fl(Gluj)(0<5T sunrfl LD(offT6Rr°(offT (amijGa) 
ffl. STU"DgJ^J gO _ °LL_n'g>J GLIIJ 

SfU^ 3 ioffTn^J <95 mu U 3 6DrTg)J <95(offT<95 
^ 4 6ffT[T^J <95 CO q51u 4 QJ(LPSU <9565^1 ^efu^l 2 IJ(Lp- 

(eu)GioffT u[T 4 <s 3 uj-e7U/7^jcu(5 arr 3 ® (asnjGa) 

& 2 . ld(& 5#I 6umfl65fl G1 u[ti_ 3 <95[t 3 (&5#I emjB^^(Lp 
GsruoSl(0#l LDioffTQjl(ioffTn')cu<^l(0<fl(ujrT)^ 3 [fl 
em[T^l 4 (&5#l emtteuQp QjDifKuj)^* Q^c61enSl 
u[r 4 o51(&5<fl uD^l 3 <ocfl y,^l(0<9r <airnfl<£) <95rr 3 <95 (asiijGa) 
ff3. ijfTgQem @ 3 6 tot u_|<95f§ y ) ^co(GlioffTn')ioffT[fl(0<9 : <95 
^go sruiogTgiia ; gujn'<95 3 ijn'eo - °(o5 ! fl gSobojianu 
ijrrgSlisbip gliij ldjb^ij unggrLOgpi 
em^[T 3 ^l5I(0<9t LDeyDij[r^ _ Dcu@ <95rr 3 <g5 (arnijG®) 

fgnwrTaGisij G^rrejrguGLDrr ^irruLDissfleffT ua^l? 

CTQJSlJLDUJ(LpLb S_<5U<S SUrTLpoffliSsfl^lLpeffTgll, 

C-90«t)«>t) err[rQLD«iT CT<sw«pG<sijrTrfl65T LD65T^^l65fleb 

^nwrTsGsij G^rreinguGiDiT £§)ij[TLD<o5fl6ffT ua^l? 

1 . LDSDiotlKaffl, LDSffiSTT, arrirDLb, 2 _UJIT 

LDrrsrflanffi, 2_i_d) ajoSlanLD, Qurren, 

Qe<sbsijrEJffi(sr5«nL^ Q«rr<srorL_rTLlL^^lan0iTffi asm®, 
jSlansuujrbpansu Qu_i6pLb Gugu«nL^G^rT0«ffi0fT|51 
^nwrTaGaj G^rreinguGiDu ^gmoesfleffT ua^l? 

2. nj65TLDffiSanGTT f5(fl <#15501, CTQJSULDlU(LpLb 

Gaoffligaj, (-^Gurra^i) G6u<SOT®Garr<srf]«r)«>Ta Qaoffl ld® 530], 
usMflsijLefT [0«nrDG6uri)r51, lurrsijLb ^[flQiueirrDiflrBaj^ 
e-sronirBaj, ld<sot^1<su (^anjuGuarxoffT) suy5u®G6ijrT0aa®fT|lj) 

^rT65TrraGsiJ G^rreffiguGi-DiT ^lijmD<sofl<oirr ua#i]? 

3. |§l[rrraa 5 @<sror(Lpani_ y,anaa«nsTT GmrbQarT<STTSTTrra ) | / 

LSlgLDioffTmsb Gurrrripu QurrjGprrGioffT! <#lujrTaijrra65fl6ffT rBrnafflissfleb 
2 _ujit LDrB^lrrrBjasifleb ^ansu^ljrirB^ (igmja rBmD^^l«n65T) 
CTQJsuLDUJ(LpLb Qai_S]a0LD Qu0rB^«naa(sr5ffiffi65Tr51 
^nwrrsGiSij G^rreffTguGLDrT ^[riTLD65fleffT ua#i]? 

^rrrraig 0<sror(Lpani_ y,«naa<srT - 2_6oa ^OTur2ya(srF5aarTa ^iurbpuu©u«n<su 
a5mja rBrnoLD - 'ijmDrr'Quj^jLb rBrnoLD 

Kannada 

m . e/uadSe oadDoS 

n ‘ -o 

«. AjadiidD do? 33 ddDad 

2 d 



Ajad(dD)^(o5D) ( si?j ^55)0 doddd (e/iQd§e) 
do. e?e» ddex ai^en dd 

fed 

dd^e» 55) oi) aoeraex 3d3 
d^e» daiddoae) 33 &9&ddD0- 

q> 

(o)de zpar^-sseo©#) r©3 (eaQdSe) 

d_9. dD^ 3 £55)03 5y/5)dn5) ( Sl? 3 ddddOD 

2 d ° 2 d -o 

ded'si? 3 £ddd(^)e)& c si? 3 (cdj5))d0 
?35)d^ dd^di) ^©(ab) 1 ^ d<£)& 
a^d's? 3 dodd ^aS'spo £55)0& rra3 (e/U3d§e) 
da.. D5)aid rbcs odd a^a^d^dO'scd 
«a6 ddad 35>do5>a£)3 aSsdd, 

o ii eJ 

o5)aSexi dd add 05)a6dDad> 

°° <3 

d£55) a&ft'sto dDdo5)a&e)d rra3 (eaQdSe) 

Malayalam 

oJ. gratfXSdft. d&>£LJO5}CD0 ®0(2JCTDl (S<MJ)1 
ora. (n)06)©dft.^CD^ cn)ocn)0®ffljcD 6)^ o^p 

Cn)0®(ffl)CT)1(6)CQ))6TajJ CU0®1 OCDCnjJCD (gXKOGdBo) 
aJI. (3Td)&JJ CR)J®)J&JJ OJ® 

CTUGCDOejJ dBoOCQ) 6T1I&J0&JJ dBoCDdft. 

cocDoejj dft.&j culecuaj&j c&>cd 1 fflracruDkxaj- 

(ej)cscD eow^-ooo&j^&jdBo^ c/)Od&> (g)o®csc&>) 
aJ2. (26MJ1 QJOffllCDl 6)rJ0CU)O)06mijl CTUn®)®)®^ 
ecru oil 6T5Ul 0CT)Qj1(CT)O)QJd0Dl6r^1(QQ)O)G®1 
cn)oa)l6Tajl crucojia^ ar5®1(oQ))6rajj 6)®)&jlcrol 
eoajl6raj1 ogIodI oj^l6rajj ojo®1<&,1 u)o<&> (g>o®Gc&>) 
^J3. ®oscru a)^6nr) qq)}£K6) rJ^ej(6)ODo)(D®l6raid0D 
(3®S cnjnmjffi) ®)J>0C/)®0^CT)1 ^lafijaooj 
roo^l&j^ cu® ®(_r®) ®osajmj 
cnjGO Sojl6mj^ fflaf>®o^ &)<&>} u)o<&> (g)0®Gd&>) 

Assamese 

*T. vyfe 

v5T. ^T°N^RfT GSftfe 



^ 

C/s C/s C/s C/s C/s C/s 

flwpT 

(°T)(7T *Tft> (^W) 

R. ^8 C'tivS’ftfte 
C5#fe 

^ftf^CB S^J ^f%GJ)^3 (A## 

vj%^B (^W) 

frO. m ^55 ^SM((7Tf)^#^B^ 

^3? ^V5 ^mrtvSjp fepfrt 

^rfej m 

W ^t^CB (^W) 

Bengali 

*r. ^frt <rt^ 

v5T. 3R3fl3^T CvSftfe 

^(^)f^(GJ)^ Wp (^W) 

UY WM ST^ v^lH 33 

C/s C/s Os C/s C/s C/s 

ftwpT 

(°T)(7T vm^- :E r^!^ *Tfa> (t^W) 

r. ^s c^rtmtfe 

5Ttf^8 ^GT)^3 (A##r 

v|%?^b *rra> (%^w) 



Fv3. <Tt^T <3®f 

vSJvSr %| 0 M 

<d%?S| 33 W 

dd WT^pf *Tfi> (%3W) 

Gujarati 

H. (§l?& 5C^KL ?LHpl CHRkl 
?-LL? 5 d ?i$-LL?H 4 °VL[^l 
$-LL?(H)pL(U)^ cllR ((§l?&) 

«ta. *UC-l rMclCH. ‘YddlC-l q? 

^dLCd 5LU o-LGUCd 5d5 

UdLGl 5Gi PlCHciHGi 3pL ^H.fel?H- 

(<H_)4 CHL 0 U-?LLGlGi5 °LL5 ((§l?&) 

*R. hC^. dlPPl UlS 0 llO*l $-L^ctctH 
APlCH Hd&(dl)aIS(^(4l)&[? 
etlKlOet ?ic[H <§R(U)^ ctCkfik 
chlPlO^ hEPl hPy^h. diPCs o LL5 (@l?£) 

*13. 0 J.^l 45d ^YC-l(dt)dfi^2ts 

^ ?i%ct cUL^I/Ypl PV£d4 
?LpVGGl q.? H^l ^L'YHd 
?-L£L ‘vPl^ H^^L'VC-iS °LL5 ((3l?&) 


Oriya 

Q- QQ 6 © ©00 ©I QI 00 Qd 

\ cx cx 

21- 0I6Q©0 g°QIQ00 601© 

cx cx cx 

9l6K9l)ft(6Q)0 QIQ 9109© (006©) 

cx cx 

0Q- SIIQ QG0 0©I0 QQ 

cx cx cx cx cx cx 


00010 ©Id 0010 © 0 © 

CX cx 

d0l0 ©ft 0QQ00 ©0 2ISQ0- 


(0)60 QI0H-0I00© 01© (006©) 

cx cx 



9 9- 0® QI90 69100m 9000 

cx 

69§m 00§(0i)00TOi)oo 
9i£m 0(30 QQiism 6 000 

cx cx 

QIQ® 000 90^ QIO0 6119 (61060) 

Cx cx 

9R0- 0109 99 m 900(601)00^0 

CX CX Cx 

210 900 09610100 00Q60 

n o. 

0100 QQ 00 01000 

cx cx 

901 00'S 0001000 6110 (61060) 

cx cx cx 

Punjabi 

U. Qdo( o^dJA 1 ddffA si fold 

M. H'd°<A TTFPdHA #fd 

TT^(K)fe(^H)^ ^fd HAHA (§dd) 
m. »m HAH HAH? ^d 
HHA'H W HHH? HAH 
HAH? HH Hfo »ffFTWK- 

(h)?> H 7 dR-H'HHH d I 7 H (§dH) 

H3. Hfed ^'fdfcS ?1 Ad I 'fed HAddH 
Pfefed HAffe( A^Hfe fe d ( w)nfd 
H 1 R-l fe d HdH dld(nrfed 3fefTT 
d'fefed HfefA Hprl^d ^fdfe dFH (§dH) 
H3. dHHT djd AHA HHH^APddldol 
AH HAd d-d 1 d I d 1 rj C a> frfdH 
d 7 ^ ^d HA^ dHTHA 
HH 7 HfePdd Hdd'HWH dFH (§dH) 



